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TPHU «Y3HUKA» B.A. KXYKOBCKOI'O: O CTPATEI'USAX
IHO3TUYECKOI'O ABTOIIEPEBOJA

B cmamve 6nepgvie nonnocmuvio ampubymupyemcs eOUHCMBEHHbIN COXPAHUBWUICA HA
cmpanuyax 3anuchulx kuudcex B.A. JKykoeckozo asmoepagh) ebinoanennozo um coocmeen-
HOPYYHO Hemeykoz2o nepeeoda 6annadvl «Ysuuxy 1850 2. Onpedensemcs ucmopuko-
KYAbMYPHBIU U HCUSHEMBOPUECKULL KOHMEKCM, NoOYyOuswuil nosma K Co30anuto asmonepe-
600a. Cmpamezusi JKyK08CKO20-A8MONEPesootUKad 8bisAGISACIMCI NOCPEOCMEOM CONOCMAGIe-
HUsL C euje OOHUM paHee Heu38eCHbIM JHCYKOBCKOBEOCHUIO CIUXOMBOPHBIM HEMEYKUM nepe-
6000M 6annaosl, onyonuxosantvim @. Tuyem 6 1838 2.

KiroueBsle crnoBa: asmonepesoo, «Ysnux», «Gefangeney, 6annaoa, pomauc, pomManmusm,
B.A. XKyxoeckuii, @. Tuy (Fr. Tietz).

ABTOpCKHUH MEpeBOJ JHUTEPaTypHOTrO NPOU3BEICHHUSA, ONpEAeNsieMblil Kak
«HJIeabHBIA MTyTh BOCCO3[JaHUSI OPUTHHAJA Ha IpyroM si3eike» [ 1. C. 12], snsercs
(heHOMEHOM ?BPUCTHUECKOU S3BIKOBOU AEATEIBHOCTH, MPOLIECC U PE3yNbTaThl KO-
TOpPOH TPENCTABIIIOT OCOOCHHYIO IEHHOCTH NI JUTeparypoBeaeHus. llepeson,
MpUHAUICKAIINN TIepy aBTOpa, MOXKHO Ha3BaTh MOTECHIIMOHAIEHBIM TEKCTOM , 00-
Ha)KaIOIUM HOBBIE TPAaHU XYJO0XKECTBEHHOTO 3aMbIciia U SBIAIOIUMCS (HaKTOM
TBOpUYECKOW OHorpaduu mucares.

B Hacrosiiee BpeMs aKTHBHO H3y4yalOTCsl aBToNepeBOAbl nucareneil XX B.
. Bpoackoro, B. HaGokoBa, THUpUKOB, B TBOPUYECTBE KOTOPHIX C 0COOOI MHTEH-
CHUBHOCTBIO BOIUIONIAIOTCSA CPEACTBAa HAPOJHON IMO33MHM (OCETHHCKOM, JarecTaH-
CKOH, apMSHCKOW, MHIUUCKOW U JIp.), OTBEUYAIOIINE MPEICTABICHUSIM O TOYHOCTH
MepeBoa: 3TOT MaTepHall OOLIEAOCTYIIEH U JIETKO HHKOPIIOPUPYETCS B IPOCTPaH-
CTBO COBPEMEHHOH METOJOJIOTHYECKON MapajurMbl JIMHTBUCTUKH, KYJIbTYPOJIO-
I'MM, JUTEpaTypoBEACHU U IepeBopoBeneHus. Kak mpeaMer uccienoBaHus aB-
TOPCKHH IepeBO] MHTEPECCH YUSHBIM, MpEeXkIe Bcero, kak self-translation Gmaro-
Japsk CBOEMY MOTEHIIHATY, BO3MOKHOCTH CAaMOUACHTU(DHUKAIINH, CAMOBBIPaKEHUS,
caMmopackpeITus [1] B HemM mucaTens. ABTONIEPEBO paCCMaTPHUBAIOT HE KaK rapaH-
THIO pa3pelleHusl BCeX MePEeBOAYECKUX MPOOJIeM, HO KaK MIPOLECC CO3aHHUs caMo-
CTOATENBHOTO MPOU3BEICHUSA, B pe3yJbTaTeé KOTOPOTO TMOSBISETCS HEKOTOPBIH
«n3zomep» [3] MCXOIHOrO TEKCTa, «aBTOKOMMEHTApHil», OTKPHIBAIOIIUNA HOBYIO
JUTEPaTyPHYIO PEalbHOCTb Ul PYCCKOTO YUTATEeNs U OOraTblii MUp pycCKO# Jiu-
TepaTypsl — Al ©HOCTpaHHOro. OHAKO B HOBEWMIIMX TPyAax HE YHOMHHAETCS O
TOM, YTO 3TOT THII CJIOBOTBOPYECTBA 0053aH CBOUM MOSIBIIEHUEM «30JIOTOMY BEKY»
PYCCKOH TUTEpaTypHl, BEKy CMEIBIX SKCIIEPHUMEHTOB B 00JIACTH TIEPEBO/IA.

' B HauleM HcclieoBaHHM 3TOT TEPMHUH HCTIONB3YETCA U1 0603HAYEHHS TEKCTa aBTOPCKOTO TIepeBo/Ia,
peau3yIoero HHOS3bIYHBIA MOTEHIHAN (IIOTEHIMANbI) ¢ MUHUMAIBHON CTENEHbIO XyI0KeCTBEHHOH pe3u-
CTEHIIMU.
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®paHIy3cKie, HEMELKUE U aHIJHUIICKUe aBTONEPEBO/AbI KIACCUKOB PYCCKOM
mutepatypsl (B.A. Xykosckoro, E.A. Bapatsiackoro, A.C. Ilymkuna, M.1. Kos-
noBa, N.C. TypreHeBa u Jp.) OCTalOTCA HE COOpPaHHBIMH U HE OCMBICICHHBIMH
KOMIUICKCHO (hparMeHTaMu ux Hacieaws. bompme apyrmx mosesmo A.K. Torcro-
MY, O HEMEIKUX MO3TUYECKUX TBOpeHUsX koToporo B 2007-2010 rr. BbIIEN LUK
tpyaoB J.H. Xartkuna, T.H. [llemneroit, C.3. lllentneBa, paccMaTpuUBarONIUX aB-
TOTIEPEBOJIBI MHICATENS KaK «CIEHU(PUIECKYI0 (GOopMy OPHTHHAIEHOTO TBOPUYECTBA
pycckoro nucarens Ha HemenkoM si3eike» [4. C. 106].

11 KOMITJIEKCHOTO M3Yy4eHHUsl (peHOMEHa aBTOPCKOTO MEPeBOja, U B YaCTHO-
CTH IIepeBOJia MO3TUYECKOI0, PENPE3EHTATUBHOIO Ui BCEH KyJIbTYpPHOM Tpalu-
MU PYCCKOI0 XyA0KECTBEHHOIO IepeBoja, He0OX0IUMO B MEPBYIO OYepenab 3a-
MOJTHUTH JIAKYHbl HCTOYHHKOBEIYECKOTo miaHa. M 0JHO U3 MepBbIX MECT B UCTO-
pUHM aBTOPCKOTO IOITHUYECKOro NEepeBosa, KaK MO0 XPOHOJIOTUH, TaK U IO 3Haue-
HUIO, 0€3 COMHEHHS, TOJDKHO 3aHATh HEMELKOE CIIOBOTBOpUecTBO B.A. JKyKkoBCcKO-
ro, BBIBEIIIEr0 MOXTHYECKHH MEpeBOJ HAa KAaueCTBEHHO HOBBIM ypOBEHb U OT-
KPBIBILETO JUIsl pyCCKOM IUTEpaTyphl «0KHO B EBpomy». B pesynbrare pa3bickaHUM
YCTaHOBJICHO HE MEHEE TPEX JCCATKOB aTpHOYTHPOBAHHBIX M AHOHUMHEIX aBTOIIE-
PEBOJIOB, COXPAaHUBILUXCS B apXHUBax U OMyOJuKOBaHHBIX B ['epmanuu. B Hactos-
el cTaThe pedb MOWJIET O MepeBOie Ha HEMELKHUI S3bIK MPOU3BEACHMSI, UMEIOIIIe-
T'0 HETIPOCTYIO HCTOPHIO CO3JaHMs, IIEPEBOJIE «TITyOOKO JIMIHOMY, clienaHHOM JKy-
KOBCKHM Ha CTpaHUIaX 3allUCHBIX KHWKEK B ITOCIIEIHNUE TOAbI JKU3HU.

Ha 3aximrounTenbHBIX CTpaHUIAX MOCIEIHEN U3 U3BECTHBIX 3AMMCHBIX KHUKEK
B.A. XKykoBckoro nMeeTcss HEMEIKUI mepeBo Oammansl «Y3Huk» [7. JI. 56-61],
KOTOpPHI (pUKCHpyeT BaKHCHIIHMIA 3Tam MEepeBLIPAKCHUS CMBICIOB, aKTyaJbHBIX
JUTSL TI03TA B CJIOKUBIIMXCS IMYHBIX U KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUX 0OCTOATENbCTBAX
cepenunbl XIX B. «Y3HHK» — eIMHCTBEHHAs 0ajiaaa, MoJlydrBIIas IO BOJIE aBTO-
pa CBOE€ BOIUIOLIEHHE Ha HEMELKOM S3bIKE, TOJHBIM IepeBo]l KOTOPOH yHHMKaleH
eIle U TEM, YTO BBIIOJTHEH [TO9TOM COOCTBEHHOPYUHO' . Ha CeroHsIHuii 1eHb 9T0
€JIMHCTBEHHBIN COXpaHUBINUICS aBTOrpad aBTOpCKOro nepeBona JXyKOBCKOTO Ha
HEMEIKOM SI3BIKE, OTPaKAIOMIMN MPOIeCC €ro paboTHl Hall TEKCTOM H IIPEICTaB-
JSIOUIMKA, 10 HaleMy TIyOOKOMYy yOeXIEHHUIO, XYAO0XKECTBEHHO IOJHOLICHHOE
npousBenicHue. Bee 24 cTpoder HeMerkoif Bepcuu Oayuiaabl 3alMCaHbl KapaHia-
IIOM (JOCTaTOYHO pa30OPUMBO B CPABHEHHH C JPYTUMHU PYKOIIUCSIMH IT03TA) U CO-
Jlep>KaT MUHHUMAJbHbIE MoNpaBKu. Pa3priB Mexxay ABYMs yacTAMU IepeBoAa odpa-
3yeT 4HCTasi CTPaHUIa, Ha KOTOpoil umeetcs uepTex JKyKoBCKoro: HabpoCoK Bep-
CTKH CTPaHHUIbI M3IAHHUS MOITHYECKOTO TEKCTa ¢ 00O3Havaromel (pMHaI BHHBET-
KOM, CIIeIaHHEIH CKOpee BCETo Al OyAyIIel myOIuKauy aBTOIepeBOIa.

Pykonucu mepeBona mpeAlIecTByeT IJIaH, 3alledaTiIeBIINI B TPeX CTOIOIax
pa3iIvyHbIe 3aMBICIIbl B BUJAE KIIIOYEBBIX CJIOB: (IIPOYUTATHY, «BBIIUCKWY, «HAIU-
caTby», «IePeBECTH/IEPEeBOa» (UETHIPEKIBI), «HATIeYaTaTh». OOBEKTaAMI HaMEUCH-
HBIX JefcTBUi Mmo3Ta craHOBATCSA Ouorpadus PamoBuna («<up30.> Pago<suir>y,
«IIPOYUT<aTh> OHOrp<a(puio™», «BBITUCKUY», «HAMUCATEY, «IIEPEBECTUY); UCTOPHUS
u tororpadust [lanectunsl, Tabaunel. B HIKHEH 9acTH IUIaHa MOAMHCAHBI JOTIOJN-

' B 1850 r. B I'epmammn Bemmen cGopuuk JKykosckoro «ITacxampHEri Tomapok k 1850 romy»
(«Ostergabe fiir das Jahr 1850»), 00beqUHHBIIHI CTHXOTBOPHBIC NEPEBOABI LICCTH TBOPEHHH POMAHTHKA,
KOTOpBIE OBbLIM BBINOIHEHB! UM coBMecTHO ¢ I'. Kpurom ¢on Xoxdenpnenom u cynpyroid. Ho B coctas u3-
JIaHUsI He BOIILIO HU OJTHOM Ganajsl.
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HUTEJIBHBIM CTOJIOHKOM CJIOBA: «IEPEBOJ Y3HHUK<a> KOMHPOBATHY, UTO IO3BOJIIET
naTupoBath aBTomepeBoa 1850 r. B aTom roay BeIlILUIa mepBas U camasi MOJHAs
6uorpadus U. PagoBura, Hanucannas 9. @pencropdpdom u murupyemas Kykos-
CKHUM B ero ouepke o PajgoBuiie, nepeBejleHHOM U M3aHHOM B ['epmMaHuM OTAEIb-
HOM OpOIIIOPOI B TOM K€ TONy.

BnepBeie HeMelkuil TeKCT «Y3HUKa» OblT yacTU4HO omyOimkoBaH JI. T'ep-
xaparom [5. S. 138], u3BneKkmuM ero npu MOMOIIN CBOCH YUEHHUIBI X. DUXIITEAT
u3 pykonucHoro ¢orma PHB. B mone 3peHHs OTEYEeCTBCHHBIX JIUTEPATypOBEIOB
aBTOIIEPEBO/] HE NoNajal. B akTyanbHON U HOBaTOPCKOM [UId CBOETO BPEMEHHU CTa-
ThE 0 COOCTBEHHO HEMEIKMX CTUXOTBOPCHMSAX M HEMEIKHX MTOTHYECKHUX aBTOIIC-
peBomax B.A. J)KykoBckoro y4eHBIif BBOOUT B Hay4YHEBIH 000poT Ooiee moiyTopa
JIECSITKOB TEKCTOB, BIIEPBBIE NPEACTaBIAS PYCCKOro KJIacCHKa OJHOBPEMEHHO B
MPOCTPAHCTBE TPAAWIMKA POJHOM W HHOKYJIBTYPHOW CJIOBECHOCTH. LleHHOCTHh u
LeJIb ATOI'0 MCCIIEN0BATENbCKOIO TPYJa B OTKPBITUU HOBBIX IEPCIEKTUB JKYKOB-
ckoBeeHus. Ho mpu 3TOM M3BECTHBII CIIABUCT CUMTAET aBTOTpad «IIpo3andecKuM
MepeBooM ““Y3HHKA™», «CAENAaHHBIM IO XOXy HAOPOCKOM, Tp?’)j[HO YUTaeMBbIH
TEKCT KOTOPOTO HYXIaeTcs B Oojiee ocHOBaTelbHOM aTpuOyum» [5. S. 138]. Ta-
Kas OLEHKa BO MHOTOM OOyCIOBJIEHAa KOHTEKCTOM JAPYTHX MPHUBOAUMBIX YUEHBIM
HEMEIKUX CTHXOTBOpeHUH JKyKOBCKOT0, KOTOpbIE ObLIM HamedaTaHbl WM BIIKCA-
HBI TTO3TOM COOCTBEHHOPYYHO B aIbOOMBI COBPEMEHHHKOB, T.C., 10 MHEHHUIO HE-
MEILKOr0 HccieoBaressi, UMeIH cTaTyc OOHapOAOBaHHBIX COUMHEHHH B OTIMYHE
OT OCTaBUIETOCS] B PYKOIUCSAX aBTOPCKOTO mepeBoja «Y3Hukay. Jl. ['epxapar BeI-
SIBISICT TpaMMaTHIecKue u opdorpaduieckne morperHocTy B pykonucu JKykos-
ckoro (Bcero 14 HeoueToB), a Takke JOOABIEHUS U IIPOMYCKH B HEMELIKOM TEKCTe
B CpaBHEHHHM C PYCCKUM opuruHanom. IlpuBoas cpaBHUTENbHBIE (pparMeHTH B
KOMMEHTapHH, aBTOp CTaThU OTMEYAeT YBEIMUYEHHUE JUIMHBI CTPOK B IEPEBOJIE, Ba-
PHATHUBHYIO Iepefayy METOHMMHYECKUX KOHCTPYKLUHMH, yIauyHbI IepeBox CIOXK-
HBIX MpUJIaraTelbHbIX. 3aKII0YeHHE CaBUCTa TacuT: «OmMOKH 3allMCaHHOTO Ha
XOJly YepHOBOTO HAOpOCKa MepeBojia He OJHKHBI 00eclieHUBaTh TOro, 4To JKyKOB-
CKHH, KaK MBI YK€ YBUJEIU 3TO U3 BCEX paHee NPUBEACHHBIX TEKCTOB, MPEKPACHO
pasbupaics B HIOaHCaX IMO3ITUYECKOTO S3blKa | epMaHUM M THIATEIHHO BbIBEPSI
TIEpPEBOIBI CBOUX TEKCTOB» [5. S. 144].

Cornaimaschk ¢ KOJUIETOH B TOM, YTO HEMEIKHIA aBTorpad «Y3HHUKA» 3aCIyKH-
BaeT CIECUUATBFHOTO BHUMAaHU U 0oJice TOUHON aTpuOyIMU, HAaUWHAasl C TEKCTOJO-
THYECKO 00pabOTKM M 3aKaHUMBAs UCCIIEOBAaHUEM Ha MPEIMET MepeBOAUYECKOM
CTpaTeruu, MEePEOCMBICIICHUS CHOXKETa M JKaHpa IMPOU3BEACHUS, B TO K€ BpeMs He
MOJKEM HE OTMETHTh, YTO B cTaTtbe ['epxapara He 10 KOHIA pacIIu(ppOBaHBI HEKO-
TOpble TPYAHO YHUTAEMblE CTUXH U OTCYTCTBYET KyJIbMHUHAI[MOHHAS TOCIIEIHSS
ctpoda. IIpuBoAMM MOJHYIO BEPCHIO 3THX ()ParMEHTOB B COIIOCTABICHHUU C PyC-
CKUM MCXOJHBIM TEKCTOM (HyMepalus COOTBETCTBYET IIOPSIKOBOMY HOMEpY
CTPOK aBTOINEPEBOa, MPOMYLICHHBIX WIH HE A0 KOHIIA paclIn(ppOBaHHBIX B CTAThe
epxapnara):

! HepeBoz{ C HEMEIIKOTO B JIAHHOM CTaThe BBIITOJIHCH €¢ aBTOpaMHU CTaTbU.
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2! Jlums Mur Ha TpasjHHKe
3eMHOM
bema 51 [6. T. 3. C. 142]

A Tasice, cTpagaHus ogHe
Henuts ¢ Hert [6. T. 3.
C. 143]

 Or neba yuactu ommoii [6.
T.3.C. 143]

78

Jletn, neTH, JKeIaHHBIA

qac[6. T. 3. C. 144]

' Ax! croBo Mutoe 06 Heit
Kro ckaxer? [6. T. 3.
C. 145]

113 K10 3Haer, Tae oHa uBena?
[6.T.3.C. 145]

ABTONEPEBO]
B.A. KykoBckoro
21 Nur ein<en> Augenblick
erschien ich
auf dem Lebensfest [7.
J1. 56 06.]
* Thr unbekann<t> mit ihr zu
theilen
Ihr Schmerz und Leid.
[7.J1. 57 06.]

* Denselben Loos der ihr rest-
lich ist
[7.J1. 57 06.]

0 komme, o kehre ersehnte
Stunde.
[7.71.58 06.]
19 Ach, wer wird ihm ein scho-
nes Wort

Von ihr sagen? [7. JI. 60]

113 Wer weiB, wo sie bis jetzt
gebliihet? [7. JI. 60]

OOpaTHBIii nepeBoa

JIume (Ha) OAHO MrHOBEHHE
MOSIBUIIACH 5T
HA TPa3HUKE KH3HH

Eit HeusBecTHO ¢ HEll 1enUTh
Ee 6ounb 1 cTpananue.

Toit sxe monm, 4To €it jocTa-
nach

O, npuay, o, TMOBEPHUCH Ke-
JIaHHBIN Yac.
AX, KTO €My MHUJIOE CIIOBO

O Heii ckaxer?

Kto 3Haer, rae oHa 10 TOTO
nBena?
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Oco0eHHas TeKcToJIoTHIecKasi mpobiemMa CBsizaHa ¢ Mocieaned cTpodoil aB-
ToIepeBoia, KOTopyro ['epXapAT MCKIIOUMIT U3 OOIIEro KOHTEKCTa Mo MPHYUHE e
CIIOpHOTO cTaTyca. B JHEBHUKE OHa paclojiOKeHa Ha OT/IEJBHOH CTpaHHUIIE,
UMeEIoILeH clienibl Z-3auepKUBaHUs, CI0KHO KOPPECHOHIUPYIOLIETO C YETKHMHU
TOPU30HTAIBHBIMU 3a4€PKUBAHUSIMU B OTKPBIBAKOLICH CTPOKe. MOXKHO MPE/Ioo-
KHTh, YTO ITOT rPadHUUSCKHUN IEMEHT PYKOIUCH OTPAXKAET MPOICTYPY OKOHYAHHUS
paboThI WM HaMEpPEeHHEe aBTOpa BEPHYTHCS K mepeBoay mosxke. O0 3ToM ke CBHe-
TENBCTBYIOT, Ha HAlI B3I, HEPA30OPUMBOCTh MMOYEPKA U MHOXKECTBEHHBIE MPO-
MyCKU OYKB, W3-32 KOTOPBIX PYKOIHCh HUMEET BUJI IEPEBOAYCCKOI HOTAIUH:

Aptonepesoa B.A. )KykoBckoro OOpaTHBIii NepeBos
13 Und so allméhlich die Flam<me> schwand und
verschwand

sein Leben
Und es war al<s> ob in seinem

le<t>zte<n> Augenb<licke>
Ers<c>hi<e<n> vor ihm
43 Das alles, nach was sein<e> Seele sich sehnt<e>
Und in einem Léchel<n> schwand

Sein Le<ben> [7. JI. 61]

U Tax HOCTENCHHO IUIaMsi HCYe3aIo i

ucuesna
€ro *KHU3Hb

U 10 65110 (TaK) OyATO B €r0
HOCIIEJHHE MTHOBEHHUS

SIBunock nepen HUM

Bce 10, 0 4eM ero ayma TOMHIach

U B ynbIOKe oTOLILIA

Ero xu3Hb

Bannana «Y3HuK» co3maBanmack B 1qBa drtama: K 1814 r. oTHOCATCS mpo3ande-
cKHe HaOpOCKH, cleNnaHHble, 10 MHeHHIO uccnenoBateneit [6. T. 3. C. 370-371],
nmon BrevarneHueMm oT aterun AHnpe Illenbe (1726-1794) «La jeune captivey
(«Mononas ruteHHUIa»), B 1819 1. Oannama npruodpena okoHJaTeIbHbIA B, Cro-
XKeT 00 y3HHWKax MMeJl aBToOMOTpaduuecKue OCHOBaHUS U ObLT OOYCIIOBJICH Jpa-
MaTHYECKAMHU COOBITHSMH, BOCIIPEIIATCTBOBABIIUME cOr03y 1mo3ta ¢ M.A. Ilpora-
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coBoil. Jlymaercs, Hepa3pbhlBHAs CBSI3b ITOrO MPOU3BENECHUS C JKU3HETBOPUYECKUM
MOTEHIIMAIOM HACJeus 1M03Ta U MpeAonpeeNnia ero oopaiieHue K TeKCTy Oai-
JlaAbl IO MPOIICCTBUU YCTBEPTH BCKaA. PeTpOCHeKTHBHLIﬁ B3IJIA4 Ha ApaMaTu4de-
CKHE COOBITHS MOJIOAOCTH, HONTYYHBIINE BOIUIOIICHUE B «Y3HHKE», OTPA3MICI B
aBTOIEPEBOJIE, KOTOPHIA OOHAPYKHUBAET XYIOXKECTBEHHBIC NETANH, COMPSKEHHbIE
¢ 6uorpagueit XKykoBckoro, okasaBmerocs Bo Bropoi mojoBuHe 1840-x B 00-
CTOATENbCTBAX HE MEHEE TPAarndeckKux, 4eM KpYyLIeHHEe HaleXk 1 Ha JINYHOE CUACThe
B 1810-x rr. [logoOHO TpeABITyIIMM BapuaHTaM «Y3HHKa», HEMEIKUH aBTorpad
MIPOYUTHIBACTCSI KaK MJIEHHO-TIOBEJICHYECKUI KECT M03Ta, MEePeBOTUECKUN TeHUN
KOTOpOT0 0asupoBaliCs Ha CTPATETHH >KU3HECTpouTenbcTBa. HaumHas ¢ 1846 T.
00JIe3HEHHOE OIyIICHNE HECBOOOIB U HEBO3MOKHOCTH BOIUIOTUTH 3aBETHOE BO3-
BpaiueHue B Poccutio mpecneayet mosta B BUAE KUZHEHHBIX 0OCTOSTENBCTB, O YEM
OH HEOJHOKPATHO MHIIET OJIM3KUM:

YV menst nnoxo. JKena sicecmoko cmpadaem Hepsamu, nocie 60Ae3HU NOYMU
4 neodenu npodepoicanu ee 8 nocmenu. Mo maxK My4umenbHo u O MeHsl, Ymo UHO-
20a xomenocs Ol 20108y pazdoums 06 cmeny [8. C. 100] (K.K 3etionuyy, 7 dexab-
pa 1846 2.);

Ob6cmosimenvcmea Mou OAgHO Yoice 2pyCmHbL: YNOpHAsk 601e3Hb Jicenvl (He
ONACHASL, HO CAMASL MYYUMENbHAS, NOMOMY YMO MYYUm ¢ meiom u Oyuiy) 0aeHo
HOPMUM MOIO JHCU3Hb U PA3pyulaenm 6CsKoe ceMeliHoe cuacmue, NPUcOeouHu K
amomy menepb 6ceobwyio 6one3Hb, KOmopasi 00Xeamuna 6ce Hapoobvl: Mo NOJU-
muueckoe 3emaempscenue, Komopoe 8ce ONPoOKUHYIO 8 HACMOoAWEM U OISl KAHCOO-
20 u3 Hac coenano negepuvim 0yoyuwee [8. C. 109] (K.K. Zeuonuyy, 21 mapma /
2 anpena 1848 2.);

...y MEHsl ecmb cyacmue uiy iyduie CKa3ams MHO20 MAMEPUANIOs CYacmust, HO
He mMo20, KOMopoe MaK HA3bIBAEMC s, 51 3HAI0, 20e HMO MOe Cuacmue, Ho 00po2d K
HeMy Kpyma, a Mou cmapbule HO2U Clabbl, eCmb Y MeHsl U 6epHblil, 00OPbLil Mo8a-
puly, HO U HA e20 niedax msoicenoe opems, OpeMs, KOmMopo2o CIONCUMb Helb3si
HOMOMY, MO YCI08UE DMO20 CYACHIbS COCMOUM 6 OOHECeHUU 00 MEeCma C80e20
bpemenu, ne Kpsixms u He cemysi. S 00ndicen 00HAKO NPUSHAMBCS, YMO eCb MHO-
20, MHO20 MUHYM HECKA3AHHO MIANCENbIX, U MU MUHYMbL 6036DAWAIOMCS YACTO.
Ilomoeu boe... U ecemy oona npuuuna — 6onesnv ocenvr [9. T. 3. C. 632]
(I1.A. IInemnesy, 3 (15) gpespans 1850 2.).

B ToM e romy HauMHAET HACTYHATh CJICTIOTA, & B CBSI3U C HEH YCHIMBACTCS
MPEIOIIYICHUE «TEMHUIHOM JKU3HI»: «UTO eciii MHE Ha3HA4YEHO, HE KOHYHB Ha-
4aToro, OCIENHYTh W OrJoXHyTh? MTak, HaJOOHO HE TEPATh BPEMEHU, a MEKIY
TEM W MPUTOTOBUTH ceOs K 3Tol TemHnuHON *)u3HU» (I1.A. [IneTHeBy, 26 ceHTSO-
p# (8 okTsa6ps) 1850 r.). B TakoM KOHTEKCTE TOIBITKA CO37aTh aBTOPCKHUI MTepeBOI
Oaytamel OKa3bIBACTCS BIOJHE OOBSICHUMOW «OMOrpauyecKoil ayult03WBHOCTHIO
tekctay [10]. C aroit Toukn 3peHus ABa «Y3HHKa» JKYKOBCKOTO BBICTYIAIOT Kak
MIPOM3BENICHMS, 3aKITIOYAIONIe B ce0e HE TONBKO Pa3IMYHEIC SI3BIKOBBIC IMU(PHL,
HO U Pa3HYyI0 XyI0KEeCTBEHHO-OMOrpahuyecKyro NepCrneKTUBY.

ITono6HOE TEpeoCMbICTICHHE OJTHOTO U TOTO YK€ XYJ0KECTBEHHOI'O TEKCTA TI0-
CPEICTBOM MEpeHOCa B WHYIO JIMHTBOKYJIBTYHYIO M YKH3HETBOPUECKYIO CHCTEMY
KoopauHat B 1840-X IT. cTao HOBBIM NMPOAYKTHBHBIM BEKTOPOM TBOPYECTBA IEp-
BOT'O PYCCKOTO0 poMaHTHKA. [IpeneseHT oOpaTHOrO MEpeBOAa, WM BTOPHUYHOTO
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OCBOCHUS MTO3THYECKOTO MPOM3BENCHHS, MpeaCcTaBiIsieT paccMorpernas 1.10. Bu-
HUIIKUM HcTopus nepeBoja counHenus H. Jlenay «Die Stumme Liebe»: cozgannoe
[0 eT0 MOTHBAM pycckoe cTuxoTBopeHue B.A. XKykosckoro «O, momio Tebs Cos-
JaTelb...» W ero HeMelkuil aBTonepeBon «Liele mein Schopfer...» 1840 r., mo-
JIOOHO HEMEIIKOMY TEKCTY «Y3HHKa», oOpeTanu cBOH OOJIMK B KOHTEKCTE «MHC-
THYeckol Teoautien» nosnHero JKykosckoro [11. C. 437] u Takxke He ObUIH Olle-
HCHBI JIUTEPaTyPOBEIAMH.

V3undectBo B 1846—1852 1. s JKykoBCKOTO OBLTO BITOJTHE PEabHBIM JKH3-
HeHHBIM (pakTopom. Tspxenas GoJe3Hb CympyrH HE HO3BOJISLIA BEpHYThCS B Poc-
CHIO, 00CTOATENIECTBA 3aCTaBIUIA CKUTAThCS MO ['epmanny, yOeras OT BCHBIIIEK
PEBONIONNOHHOTO ABIKECHUS. [IOHATHO, 9TO W JIMYHOE CYACTHE B TAKHX OOCTOS-
TeJIbCTBAaX OBLIO TPYAHOAOCTHKUMBIM. BO3MOXKHO, MMO3TOMY T€pOMHS HEMELKOM
BepcHH OalUTaTHOW MCTOPWUHU Ha3BaHa «MYyYCHHUIlEH, ctpamamurei» («Dulderiny),
Tepoil IyBCTBYET ceOs UyKUM CPeId UyKuX (IIPH 3TOM HMEETCs IepeUepKHYTOES
Hayvajo BapuaHTa «Familiey). Cp.:

ABTONEpEBO]
«Y3HHK» B.A. )KykoBckoro O0paTHblii nepesos
"SU wer emy B cempe posrHoit  Und er selber zwischen A oH caMm cpeau
VYenanet [6. T. 3. seinen wird einsam fremd [7. CBOMX CTAHOBHUTCS OJIMHOKO
C. 144] J1. 60] Yy)KUM
12 O B mozctBe cympauen u  Und zwischen den fremden ist er U cpenu uyxux oH
tux [6. T. 3. C. 144] Diister und still. [7. JI. 60] CyMpaueH U THX

Hampasnenne mo3qHux TBOPUECKHX MCKAHWUN M COAEpKaHUE 3aMMMCHON KHIDK-
KM, Ha (DUHAJIBHBIX CTPAHMULIAX KOTOPOHl pacrojiaraeTcsi HEMELUKHH TeKCT «Y3HU-
Ka», OTKPBIBACT €lIe OJINH, PEIMTHO3HO-MUCTHYECKUI YPOBEHb MPOYTCHUS MOTH-
BOB, moOynuBmmx JKyKkoBCKOro K apromepeBony. Cpemu 3ammceil Ha pycCKoM,
(bpaHIy3CKOM W HEMEIIKOM SI3BIKaX IIOMHMO HAOPOCKOB ITOCTAaHUH K pa3HBIM JIU-
LlaM HaXOHATCS BBIMHUCKHA W3 HEMEIKOW yXOBHO-HA3MIATENBbHOU JUTEpaTyphbl H
KaHOHMYECKUX XPUCTUAHCKUX TEKCTOB. X coaepixaHue MOBTOPSIET OCHOBHBIE MO-
THBbI HEONHUETUCTCKOIO TOJIKA: IPEX U NOKasHUE, Bepa U CMUPEHUE, CTpaJaHue 1
noOpozeTenb, NPUCYTCTBUE O0KECTBEHHOTO B MUPE U BEPHBIA MyTh K MUPY HHO-
My, IyXOBHOMY, BHE 3€MHOW >XM3HHU. ICTOYHUKOM BBIMTMCOK SIBJSIETCS TPOTIOBEb
HNoranna Taymepa (1300-1361) ma 21-e BOCKpeceHbe TmMOcCie Tpa3THOBAHUS
Cs. Tpours! (10 €BaHreIMYECKO-TIOTEPAHCKOMY KaJleHAaplo), TEMOil KOTOporo
spisiercs: «/lyxoBHoe opyxue». B Bommuckax JKykoBckoro (purypupyroT MOTHBBI
CTpaJaHus U UCIBITAHUSI BEPHI, PACKPHIBAIOTCA MPEUMYILIECTBEHHO TE3UCHI O CMU-
PEHHM U BO3BBIILICHUH 4Yepe3 CTpaJlaHue, K MPUMEPY: «B CTpalaHUSIX U HAacTAX
poXIaeTcss M 3aKalseTcs A0OPOICTENbY; «IIPEOAOJICBalTe HCIBITAHWE BEpHl U
UMEWTE TPH 3TOM KPOTOCTh M cMmupeHne. C HUMH YeJIOBeK MmoOekmaeT, 0e3 HUX
YeJIOBEK MOKET OBITh JIMIIb MOOEKICHHBIM», «CMUPUTECH MO MOTYIIECTBEHHOM
nanbto ['ocniona, u OH Bo3BbicUT Bacy [7. JI. 8]. Ctpaganue Buautcs Taynepom, a
Beien 3a HUM H JKYKOBCKHM, Kak 0Jlaro W MCIBITAaHUE BEPHI, & YEIOBEK — HCIIBI-
TyeMbIM, Y3HUKOM 3€MHOHM JKM3HM, KOTOPBIH BO3BBICUTCS B CTpajaHUU. MOXKHO
TOBOPUTH O TOM, YTO HEMELKHE TEKCThI 3alIMCHON KHUXKU — BBIIIMCKU U3 MPOTIO-
Beau Y. Taynepa u aBTOnepeBOA «Y3HHKA» — COMNPSDKEHBI CIOKETHO, KaK «HCTO-



H.E. Hukonoea, I1.A. Kosanes, /{.E. Kpynnuyxas

144

pun» 0 3eMHOM IUIEHE, CTPaaHNH M KOHEYHOM BO3BBIINIEHHH, OOPETEeHHH BCETO,
«4ero ryma >xaana». Kpome Toro, repoit «Y3HHKa» T€éHETUUECKHU CBSI3aH C reposi-
MU-PBIIapsIMU ApyTux O6amtan XKykoBckoro, repoii BeImucok u3 Taynepa — TOT ke
JyXOBHBIN phIllapb. Hemerkue Beiaep K JKyKOBCKOTO 3aKaHUMBAIOTCS KapTHHON
oOnadeHus! pelLapsA-XpUCTHAHUHA B JyXOBHBIE IOCIEXH, IPU 3TOM B 3aIHCHOU
KHIDKKE B OTJIMYHE OT MEPBOMCTOYHMKA SAMHOE MPETIOKEHUE TpahudecKu pazou-
TO Ha CTPOKH:

Boinucku B.A. )KykoBckoro IloacTpounblii nepeBoj
u3 nponoseau U. Tayaepa
Der Panzer der Tugenden und das Schwert — das Wort ~ Konpuyra mo6pozerenu u Med — cinoBo boxue: B
Gottes: in den bosen Tagen der Anfechtung, der Tage, TeMHBle THU UCIIBITAHUS BEpHI, JHU, KOTOPHIX BCE

deren wir alle warten sind <...> MBI XKIeM <...>
dem Schild des Glaubens mit dem CO LIUTOM BepHI U
Schwerte des heiligen Wortes ¢ MeyoM cBsiToro CioBa
Gottes und bestehen in gottlicher Bosxwust u BeicTouM B Boxkueit
Liebe, in der Wahrheit [7. JI. 9]. JIFOOBH U HCTHHE.

IlenenanpaBieHHOE U3yY€HHE AyXOBHO-HA3UAATENbHOM JIMTEpaTyphl CHavaja
st mepeBoga HoBoro 3aBeta W Opyrux CBSIICHHBIX TEKCTOB, HEOOXOAUMOE s
coznanust «KnBOMMCHOM CBSIIEHHON HCTOPUN» M 33{yMaHHOTO IMEJarormieckoro
W3IaHus, U HOBOM OMOIHMOTEKH HApCTBYIOIIETO HACIEAHUKA M €ro AeTel, 000-
3HAYMIIO, B CYIIIHOCTH, HOBBIH 3Tall TBOPYECKOrO pa3BUTHUS KyKOBCKOTO. 3aHATHS
XPUCTHUAHCKO-PETUTHMO3HON CJIOBECHOCTBIO B KPYTYy CEMbU M Jpy3ed BO BTOpOH
nonoBuHe 1840—1850-X IT. Takke crocoOCTBOBAIIO peCTaBpaIlii BOCTIOMUHAHHUN O
YTECHUM HEMEIKUX JYXOBHBIX COYMHEHHH coBmecTHO ¢ M.A. IlporacoBoii [12].
Penurno3no-muctuveckue HACTPOCHUS, XapaKTEepHbIE IS OJIM3KUX TOATY KPYrOB
B ['epMaHUy, MOTTIM TIOCITYXHUTh OJIATOJATHON TOYBOW JUIsI HOBOTO OOpAIIeHUs K
«Y3HHUKY» U €T0 TepOoI0, He CIOCOOHOMY 00OpECTH JKellaeMOe B 3¢MHOM I0OIIH.

[MosTnveckuii TEKCUKOH aBTOIEpeBoAa Ooliee MPEIMETEH, YeM B OpHUTHHAJE:
«monbba poky» 3aMeHsieTcs «KoHUHMHOW» («Endey), mcuesaeT «MedraHbey, yrpo-
IIAIOTCS SMUTETH (KIUIAMCHHBI) HE MOJyYaeT SKBHBAJICHTA, «HEOCCHO-TaHHBIIN
nepenaerca kak «himmlisch»), He HaXOAUTCS «TOMSILETO TPylb yKaca» U «BOJ-
HEHbs», CHIYKAeTCsS OCTPOTa UyBCTBA U CIOXkeTa B 11es1oM. C 01HOM CTOPOHBI, TaKoe
«oOpamieHne K 00BEKTY» OOBICHICTCS CIICIU(PHUKON NEITETEHOCTH TIEPEBOTINKA,
HMMEIONIETO JeJI0 ¢ YIOPpAA0YHMBaHUEM HEOJHO3HAYHOTO, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
paboTaer M OH C YyXKHM WIH coOcTBeHHBIM TekcToM [13]. C apyroil cTOpoHSI,
yCTpaHEHHE SIPKUX IMOITU3MOB 00YCIIOBICHO HE TOJFKO CMEHOW JTHTBOKYJIBTYPHO-
ro Koja, OHO BUIUTCS MPOrpaMMHBIM s Mo3AHero JKyKOBCKOTO, CUMTABIIETO,
KaK M3BECTHO, YTO JIJIsl HETO HACTAJIO BPEMS IPO3bI, KIIOI3UU MBICIH.

K xapaktepHBIM TpaHCchOpManusSM aBTOIEPEBOJAA CIEAYeT TaKKe OTHECTH
HEHTpaIn3aluio pa3HOOOPa3HBIX METOHUMHYECCKHAX TPOIIOB, CKIOHHBIX K IIpeBpa-
LICHUIO B «TpaJuIMOHHBIE dMONemMbl» (B.M. XKupmyHckuii). B Hemernkoii mostu-
YeCKOHM TpaauIy Ooyiee TOYHAS Iepenada dTHX OMHCATEIBHBIX KOHCTPYKIUH OT-
cpiTaza OBl ONpENeNeHHO K MPOIIEIIIEH 31I0Xe W ITOMAIIHEMY YyBCTBUTECIHHOMY
poManTu3My. [103TOMY CHHEKIOXH B aBTONEPEBOJE «BBIIPAMISIOTCS», 4acTO C
IIOMOIIBIO CHHTAKCUUYECKOT0 YIPOLIEHHSI U CEMaHTUYECKOT0 Pa3BOILIOLICHHUS:
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«Y3Huk» (1819) «Y3Huk» (aBTonepeson 1850) OOpaTHbBIii NepeBos

" cep/ieM 10HOIIA JeTe Und der Jingling horte es; und es drang U roHomia ycislman 3T0; U
K mesumme [6. T. 3. sein Herz MOTSHYJO ero cepaue // K

C. 142] zu der Sdngerin [7. JI. 56 mueBwue.

00.]

** HeuaumyIo 3HaeT OH Die Unbekannte kennet tief HesnakoMKy 3HaeT riryGoko
Jymoro [6. T. 3. C. 142] Seine Seele [7. JI. 56 06.] /I Ero mymia

 Korma xe cepaue scHbii  Oh, wann kommt der Tag da ich mit O, korma mpuuer TOT JeHb,

B30p Augen xorma st rnasamu // TeGst
TBoit Bcrperut? [6. T. 3. Dich sehe [7. JI. 59] YBHXKY;

C. 143]

VYrporieHue HECTOXKHBIX [UIS IIEPEBO/Ia PYCCKUX METOHUMHUYECKHX 00pa3oB B
OTIPEIICTICHHON CTETICHH KOMITCHCHPYETCS TOMBITKAMHI HCIIONB30BaTh XapaKTEePHBIN
JUTSL HEMEIKOH IT033UH METOHUMHYECKUHN TPUEM COBMEIICHUS TCHETHBOB, KOTOPBIN
XKykoBckuii ynoTpebsieT HeOe30IMO0THO, JKellasi, BEPOSATHO, CCIAaTh HEKOTOPHIE
0o0pa3pl Oojee TPUBBIYHBIMHU JUIS HEMEIIKOTO YHTAaTelsi. B pesynbraTte BMECTO
«cepaedHbIX B3rsoBy Bo3HHKaOT «lhrer Herzens liebe vollen Blick<en>». Tem
e CTPEMJICHHEM HaBEsSHO MPEoOpa30BaHUE «BOJIHCHbS JKU3HH MOJIOA0I» B «dem
Drange des Lebens Lenze» (0cIOBHO: TIO3BIB BECHBI KH3HH), COJepXKaIlee Map-
KepBI TOAYEPKHYTO BEICOKOTO CTHIISL: (PIICKCHIO -€ B TATEIHHOM IAAeKe MY>KCKOTO
pOJia U MOITH3M «BECHAY.

CrnemyeT OTMETHTH TpaHC(HOPMAIMIO NPUBBIYHBIX YEPT CEHTUMEHTAJIFHO-
AIIETUTIECKOTO JEKCUKOHA PYCCKOM TUPUKH: B IIEPEBOMIC KCEPIIIE», KTOCKA», «POK»
UCIIONIB3YIOTCSL PEKE M 3aMCHSIOTCS TOHSITHBIMU MPHUHUMAIONICH CIIOBECHOCTH JK-
BUBaJNIeHTaMH. Tak, «TOoCKa» B OOBIKHOBEHHOM 3HAYCHUHU «TPYCTH, IEUAIH» JI0-
TIOJHSACTCST AYTCHTUYHBIM HEMEUIKOMY POMAaHTHU3MY IPOTPaMMHBIM KOHIICTITOM
TOMJICHHUS, YCWICHHBIM XapakTepHbMU snureTamu («Mit einem unnennbaren,
geheimen Sehnen») u moBTopamu («ersehnte Stunde») u IocTUTAOIIUM KYJIEMH-
HAIMOHHOTO BBIpAXKCHUS B (PHHAIBHBIX CTpoKax mepeBona («alles, nach was
sein<e> Seele sich sehnt<e>»).

B 1ienom mepeBon «Y3HHKA» HEBO3MOXKHO Ha3BaTh MMPO3AHUSCKUM HJIH TIO-
CTPOYHBIM, TTOCKOJIBKY OH HAIllOJHEH CPEACTBAMH XYJO0KECTBCHHOU BBIPa3HTENb-
HOCTH, XapaKTCPHBIMH [UTS TOATUICCKOW TEXHUKH. AHAIOTUN HA CHHTaKCHIECKOM,
JICKCHYECKOM M (DOHETHYECKOM YPOBHE CKPEIUIIOT HEMEIKUIl TEKCT TOHKUMH XY-
JIOKCCTBCHHBIMU HUTSIMU: XapaKTepHBIC IS MECEHHON JTHpHUKH U Oamtan JKykoB-
CKOTO MTOBTOPHI PAa3IMYHOTO THUIA — CHHTAKCHIECKUE TTapajlIeIU3Mbl, ACCOHAHCH U
ANTMTEPAIlMA — BBICTYIIAIOT OCHOBOM apXUTEKTOHUKH aBTOMEpeBOoAa. Tak, yxke
MepBOE YETBEPOCTHUIIHE 00O3HAYCHO MOBTOPOM B 3ariaBHoi crpoke (Die Tagen
flichn, die Tagen flichn) u memoukoit rpamupyronmx nosropenuit (Ich traure um
sie. Ich bete um sie. // Ich rufe sie <fI Tockyto o Heil. S mMomtock o Hel. // S 30By
ee>). OcoOBlif HHTEpEC MPENCTABISIIOT CTPOKU C TPEXKPATHBIM PAMOYHBIM MOBTO-
POM, OITHUCHIBAOIIIEC HANPSHKEHHOE COCTOSHIE OXKUAAHUSI TPUCITYIIHBAIOIIETOCT K
3BYKaM 3a CTCHAMH CBOCH TEMHUIIBI Y3HHKA:
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Astonepesoj B.A. )KykoBckoro OOpaTHbIii NepeBos
Verworrene Stimmen — und wieder alles Hepaz6opuuBsle roaoca — 4 CHOBa Bce
Ganz still; CoBceM THXO;
Er lauscht — Er wartet in Angst On npuciaymmuBaercst — OH K1eT B cTpaxe
und wartet umsonst — alles still. [7. JI. 59] U sKeT HAaIlPacHO — BCE THXO.

Ammutepanus Ha «l» u «fH» (an den leichten luftigen Fliigel fliegen die freien
Wolken); MHOTOYMCIIEHHBIC 3BYKOBBIE M CJOBecHBbIe aHadopsl (war es nicht du
<...>, War es nicht du <...>; Nur wenige Friihlinge — Nur ein<en> Augenblick),
CUHTaKCHYCCKHUH MapayIeIIH3M MMOBTOPSIOMINXCS PUTOPHUYCCKUX BOIPOCOB CO37a-
IOT ONPEACTICHHBIA (POHETUYECKUI PUTM HEMEIIKOTO CTUXOTBOPEHHS, B OIMpEie-
JICHHOM CMBICTIC 3aMEIIAIONII OTCYTCTBUE B HEM PH(MBL

Crpoduueckuit periepryap 6amnan JKyKOBCKOTO OMpenessieTcs] YETHHIM KOJIH-
gecTBOM cTpok [14. C. 249], uto peanusyercs U B MIECTUCTHINUAX 000UX «Y3HU-
KoB». CTPyKTypa CTHXa pyCCKOTO OpPHIHHANA CIIeI(UIHA: pa3HOCTOIHBIN SIMO —
414144, pudmoska aBaBcc; B Tepmunosnioruun M.JI. 'aciapoBa, 3T0 «I0NOTHEHHOE
YETBEPOCTHUILIUCY.

B aBromepeBone coXpaHSIOTCS HEKOTOPHIC CTPYKTYPHBIC NMPH3HAKU PYCCKOTO
OpUruHaja: 6-CTPOYHBIH 00BEM CTPO(d M MX KOJIMYECTBO, CIIA00 MPOSBIIIONIASICS
TEHJICHITUS K CUJIa00-TOHUYECKOU (SIMOMYECKON) KaJeHITUH JUTMHHBIX CTPOK (35%
OT OOIIEro KOJMNYECTBA JJTUHHBIX CTPOK), KOMIICHCHPYEMasi JTOBOJILHO BBICOKHM
SIMOMYECKUM CKJIAZIOM KOPOTKHX CTPOK (65% OT uncia Bcex YKOPOUCHHBIX CTPOK),
9TO JACT JOBOJBHO BBICOKHI MPOLIEHT PUTMHUYECKOT0 moxooust (45% CTpOK 4rcTo-
ro siM6a). OT0 0OBSICHSCTCS aKTyalu3aluci B mepeBoadeckoil ctpaterun JKyKkoB-
CKOTO MPUHIIHIIA MEIOANIESCKOTO MOJA00Hs, B paMKaxX KOTOPOTO JIENAcTCs aKICHT
Ha repeaady cTpopHIECKOro pUTMa YKOPOUCHHBIX CTPOK, 00pa3yOIINX B PYCCKOM
TEKCTE CBOEOOpasHbI Menoandeckuii pedpeH pomancHoro Tuma. CTpOKH-CIOBa,
CTPOKH-TIOAXBATHl IPHOOPETAIOT B PYCCKOM TEKCTE OCOOCHHYIO BEIPA3UTEIHHOCTH
3a cyeT ux 00pa3HO-TEMAaTHYECKOTO B3aUMOACHCTBHS ¢ KOHTEKCTOM CTpOd, Korma
CHUHTaKCHYECKHI Tepedpoc YacTH MPEIOKEHHS 33 CYET MITyOOKHX MHBEPCHUIA BBI-
BOJIUT HA TIEPBHIH IJIaH HanOOJIee BRIPA3UTEIBHEBIC CJIOBA M 3HaYCHUS. VIMEHHO 3Ty
0coOeHHOCTh JKYKOBCKHUH MBITACTCSI COXPAHUTH B CBOEM aBTOIICPEBOJIC.

B mownckax BO3MOXHOTO TOYHOTO COOTBETCTBHUS PUTMUYECKOM CTPYKTYpE TPO-
ToTekcTa JKyKOBCKHI CTapaeTcs COXpaHITh B HEMEIIKOM TEPEBOJIE CIOXKHYIO CHC-
TeMy MOATHYECKUX IMEPEHOCOB (enjambement), 3a0’)KEHHBIX CaMOM CTPYKTYpOit
pa3paboTaHHOI MTOITOM YHHKATBHOMN CTPO(bI . BOIBIIMHCTBO W3 HHX, KaK B OPH-
TUHAJe, TaK U B IEPEBOJIC, OTHOCITCA K TUITY rejet (cOpoc), BOZHUKaIoLIeMy, KOTaa
(dpaza 3amoJHIET CTPOKY, 3aKAaHUYMBAsCh B Havaje cleayroniei. JlaHHbIA THIT Tie-
penoca Bctpedaercs B 80% ctpod. Ha atom doHe He MeHee, a, MOXKET OBITh, Taxe
u Goyiee BBIPA3UTEIBHBIMU OKAa3bIBAIOTCS TMPUMEPHI HCIOJIB30BaHUS contre-rejet
(rabpoc) u double-rejet (Habpoc-cOpoc) B 7-, 9-, 11-, 20- u 21-ii ctpodax. B aBTo-
MepeBOJic MEPEHOCH OTUYCTIMBO BBIACIAIOTCS TpadUUECKH: 3ariaBHON OyKBOH u
OTOMBKOH. 12 M3 HUX MEpeAaHbl C TOCIOBHON TOYHOCTBIO, HECMOTpS Ha BCE Pa3iv-

' B ormiune ot apyrux Ganman JKyKOBCKOTO, HAIMCAHHEIX B OCHOBHOM 4-, 8- 1 12-cTHmmmsmu, «VY3-
HUK» TpeJcTaBisieT coO0oi 3HameHaTenbHoe uckimodyeHne. CM.: «C ydyeTrom o0bemMa, METPUUYECKOro Harol-
HEHUS, KaTAICKTUKU U pudMoBKH crpoda Oamnan umeer 37 momudukanumii, T. €. MOYTH Kaxjaas Oayuiana
IpeJcTaeT B MHANBHIYaIEHOM cTpodudeckoM obuuke...» [14. C. 249].
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YKl B PYCCKOM M HEMELIKOM $I3bIKOBOM CTPOE, YTO MO3BOJISIET FTOBOPUTEH HE TOJIBKO
0 BBICOKOW CTEMEHHU MacTepCTBa MEepeBOIUHNKA, HO M O €ro IesleNnojJaraHiuy, OpueH-
Taluy Ha MaKCHMaJbHO TOYHYIO Tepefady MOATUHHHUKA KaK ¢ TOYKU 3PEHHS CO-
Jep KaHus, TaK U C TOYKH 3PCHUS POPMBL

OcobeHHOCTH TIepeBoAYeCKOr cTpaTeriu JKyKOBCKOTO CTAHOBSATCS MOHSATHBIMH B
KOHTEKCTC JIPYroro HEMELKOro IepeBoja Oayuiansl, BbIMOIHEHHOro B 1830-e Ir. M
HMEIOLIET0 MPUHLUIHAIBHO HHBIE XKAHPOBO-TEMaTHUECKUE TapaMeTpPhl.

B wm3manmn «JIMcTkM W3BecTHH WHOCTpaHHOW murteparypbl» («Blétter zur
Kunde der Literatur des Auslands») ot 18 anpens 1838 r. mox py6puxoit «Pycckas
M093WSD» BBINUIA TIEPEBOABI IBYX CTUXOTBOpeHmi: «babouka u pos3a» Oapona
E.®. Pozena (1800-1860) n «¥Y3umk» B.A. XKyxosckoro [15. S. 136]. Takoe co-
CEICTBO BBITJISIIUT OYEHb MOHSATHBIM: JBa 03T, MPUONMKEHHBIX K HACIETHHUKY
poccuiickoro mpectoyia (0apoH OBII €T0 CEKpeTapeM), 1Ba U3BECTHBIX TepMaHO(pH-
Ja U JBa CTUXOTBOPEHHsS B pOMaHTHuYecKoM cTuiie. He uckiroueHo, 4Tto BBIOOD
aBTOPOB HEMELKOTO M3JaHUs ONpeAessUics pealbHbIMU coObiTHAMU. B 1838—
1839 rr. B cBute Oynymero Asekcanapa Il JKyxosckuif u Posen coseprmanu 3a-
IpaHUYHOE MyTELIeCTBUE, C HHTEPECOM 3aBOJMIIM MHOTOYHCIICHHbIE 3HAKOMCTBA, B
TOM YHUCJIC U KOHTAKThl C TEPMAaHCKUMHU JIPY3bsIMHU. BO3MOXKHO, OJJTHUM U3 HUX CTal
Y TIEPEBOTYMK, TIOMECTHBIIUN CBOM BapHAallUK MX COUYMHCHHHA B HEMEIKYIO Ta3eTy
00 MHOCTpPaHHOU CIIOBECHOCTH, MHCATENb, JpaMaTypr U AUPEKTOpP TOCYAapCTBEH-
HbIX TeaTpoB B KenwmrcoOepre, PeBene m I'enbcunrdopce ®puapux Tum (Tietz
Friedrich, 1803-1879).

ITeecst Tuma wmenu ycmex Ha OEpIUHCKOW CIICHE BO BTOPOH ITOJIOBHHE
1820-x rr. B 1834 r. BeIIUN ero «Pacckas3sl U Mbechl-(haHTa3uM» € MPETUCIOBHEM
®. e ma Mort ®@yke. MOXHO C YBEpEHHOCTBIO MPEANOIOXKUTh, 4TO UMs Tuna
OBUTO OCTaTOYHO XOPOIIO M3BecTHO JKyKOBCKOMY eIie co BPEMEHH IEepBOTO 3a-
IpaHUYHOro myTemiecTBus B cBute Anexcanapsl @enopoBHel. Pycckuit poMaHTHK
PETYJIIpHO moceman OepiIuHCKUi TeaTp B ceHTs0pe 1827 1. u mae 1829 r., o yem
CBUJICTEIIHCTBYIOT €r0 JHEBHUKOBBIC 3amucu oT 1, 4, 6, 8. 9. 12 u 23 ceHTIOps
1827 r. m 26 mas 1829 r. [6. T. 13. C. 293-296, 309], cinemoBaTenbHO, OH HE MOT
HEe BUIETh B perepTyape nbecy Tuia « AHMIMACKUN CIUTMH, Win BooOpaxaeMblii
BO3JIIO0JICHHBINY, a Takxke ero «Komemuio B Llenennopde». Cyns mo Memyapam
Tuma [16], oH ObLT 3aBceraTaeM OCPIMHCKOTO CBETCKOT'O OOIIECTBa, B KOTOPOM
obIBai 1 JKyKOBCKHI.

B sro-mokymMeHTax mosTa He HaXOAUTCS CBUAETEIBCTB O TOM, YTO OH 3HAT O
nepeBoae «Y3uukay. Cyas mo xapakrepy oOpameHus ¢ pyCCKIMH OpUTHHAJIAMH,
Tun Bpsaa MU pacCUUTHIBAN NMPEACTABUTH PE3YJIbTAaT CBOMX TPYAOB MX aBTOpaM.
Ckopee, OH CTpEMUJICS IO3HAKOMHUTh HEMELKOTO YUTaTeNsl ¢ UX MOo33ued U Xyao-
KECTBEHHOW MaHEpOW, MHOTOE B KOTOPOH OBLIO JNEHCTBUTEIHHO OJM3KUM M TEHe-
TUYECKH CPOJHBIM PELUIUEHTY «JIMCTKOB M3BECTUH MHOCTPAaHHOW JHUTEPATyphD».
B 60mb1110# cCTENEHH UMEHHO 3TUM OOCTOSITEIHCTBOM M OOBSCHSIOTCS, OUYEBUIHO,
KAHPOBO-KOMITO3UITHOHHBIE TPpaHC(HOPMAIIUU, KOTOPHIM NEPEBOIYMK MOIBEPT OPH-
ruHan. CokpaTtuB Oammiagy 1m0 6 cTpod), HO JOBOMBHO TOYHO IEpelnaB UX METpO-
PUTMHYECKYIO i PHOMEHHYIO CTPYKTYPY ', OH B TO K€ BPEMs BBIACIII TICCEHHBIN

' B nepeBose THua coxpaHeH Ja)e IPHHIIAI albTePHAHCA, MMEIOIIHiI KOMIICHCATOPHBII THIT: HKEHCKHE
PHUQPMBI HCTIONB3YIOTCSI B KOPOTKUX CTPOUKAX, MYXKCKHE — B JUIHHHBIX.
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MOTEHIIAAN TeKCTa, epepaboTaB ero B COOTBETCTBUH ¢ 00O3HAUYEHHEIM B 3ar0JIO-
BOYHOM KOMILIEKCE *KaHpoM pomaHca — «Romanze von Shukofsky». B uersipex
ctpodax Tull TaTaHTIMBO MEpeJaeT MeCHIO IUICHHUIIBI, OJJHAKO BKJIAJBIBACT €€ B
ycTa y3HHUKA, JOTIOJHUB COOCTBEHHBIM IICCTUCTUIINECM:

F. Tietz «Gefangene. Romanze von Shukofsky» IoacTpouHblii nepeBos
So singt der Jiingling gramerfiillt Tak noer 10HOIIa NOJIHBII CKOPOH
Sein Leben O cBoeil Ku3HH;
Er muss im Kerkernacht gehiillt OH J10JDKEH B HOUU TEMHHUIIBI CKPBITHIN
S i e meiden, C He 0 pa3Iy4uThes.
Doch hin zu i h r durch Zeit und Raum, Ho Tyna x H e if, CkBO3b BpeMsl U IPOCTPAHCTBO,

Schwingt sich sein Herz im siilen Traum! [15. Crtpemurcs ero cepaiue B Claakoi meure!
S. 136]

B Tpex 3aBeprmaromux cTpokax (UHAIBHOM cTpo(dbl BHE3aITHO BO3HHUKAET Ta-
WHCTBEHHAsI BO3TIOOIEHHAS, O KOTOPOil TOMUTCs foHOMmA. [lepeBoaunk n06aBisieT
3araJIo4yHOCTH KEHCKOMY 00pa3y, IBakIbl 0003HAYMB €ro C MOMOIIBIO JTMYHBIX
MECTOUMEHMM, BBIACIEHHBIX Pa3psAKON, U JIMIIKUB €r0 NPUYACTHOCTU K TIOPEMHO-
MYy CIOXKETY.

ITepeBoa Tuua He BOCIPOU3BOAUT HAPPATUBHOW CTPYKTYPBl OPUTHUHAIA, JIUPO-
SMUYECKUH MOTEHIMAI M MOIIHOE JApaMaTHYecKoe 3BydYaHHE, XapaKTepHOe IS
6amansr JKykoBckoro, oOperaroT 1o Bosre THIla HCKIFOYUTEIBHO JIHPUISCKOE BO-
IUIOIICHUE, IPEBPATUBIINCEH B TIOOOBHBIA POMAHC IOHOIIM-y3HHKA. Takoe BHUIECHUE
uMeeT cBoe 00bsicHeHHe. Bo-niepBhix, nmepeBoj; Tuia He MpeTeHyeT Ha TOTHOTY:
n30paHHBIA (PparMeHT JEHCTBUTENBHO MPEICTABISIET MIECHIO, 8 CMEHA TCHIICPHOTO
IUIaHa OoOyCJIOBNIEHa HEOOXOAMMOCTBIO COOTBeTCTBHA 3arnaBuio «Gefangene»
(«Y3HUK»). U ecnu B TMaOTHYECKOM CHOXKETe aBTornepeBoia JKyKoBCKHUN BbIIENsI-
€T lyXOBHOE€ TOMJIEHUE Iepos-phlliaps O HE3EMHOM HJieaje U BOCCOCIUHEHUH «3a
rpo6om», To THIl OorpaHHYHBaeTCS TPAIUIMOHHBIM, XOPOIIO W3BECTHBIM HEMEII-
KOMY YHTATeN0 CEeHTHUMEHTAJIbHO-POMAHTUYECKHM KOHIICTITOM TOCKHU Y3HHMKA O
cB00o1e 1 Bo3moOIeHHOM. THIl Bo3BpariaeT koHnenTochepy 6amianast XKykoBcko-
ro B paMKU 4yBCTBUTEJILHOIO HEMELIKOTO pPOMaHTU3Ma (MOTHUBEI Irpe3bl (CHA), HHO-
ro mupa (CMepTH), Jaldd U TOMJIeHHs (TPYCTH, TOCKH)), OTpaHUYMBasA €€ TOJBKO
cucreMoii, kotopyto B.3. Bamypo Ha3pIBan «MeTaTeKCcTOM» U3 MPEPOMaHTHIECKIX
¥ POMaHTHYECKUX «CHMBOIHYECKHX MOTHBOB U Tem» [17. C. 145]. B pe3ynbrare
u3-noj nepa Tuia BEIXOAUT TaKOW BUJ MHTEpIpETaluu, KoTopyto A.B. Muxaiinos
CYHTal «OOpaTHBIM TMEPEBOJOM», B KOTOPOM Onarojaps COOTBETCTBYIOIIEMY OT-
0opy penMnHeHTa W NEepecCTaHOBKE aKIIEHTOB IPOW3BEACHUE IPEBpAIIaeTCs B He-
YTO cyry00 MHO€E, yeM Oblja 3Ta JuTeparypa A cBoux >mox [18].

OHaKO HEeMEIKUN MEePeBOUMK HE OIIMOCS B OINpENeIeHHH UHTeHIUK Oaa-
Itel XKykoBckoro 1810-x rr., 00paTHB €e B pOMaHC ¥ BBLICIHB OCHOBHOM CIOYKETHO-
KOMIO3ULIMOHHBIH NPHEM MECEHHO-POMAaHCHOTO XaHpa, apajuleIn3M NPUPOAHOTO
neif3axa U BHyTpeHHero ncuxoiaorusma. bamnana JKykoBckoro ornuudaercst cBoen
YAUBUTEIBHON ONN30CTHIO0 OTKPHITOMY POMAHTH3MOM MY3BIKaJIBHO-ITOITHYECKOMY
COUYETAHUIO MY3BIKH M MO33UH, MEJIOJUH U TOJIoca, U 3Ta OJU30CTh HE TOJIBKO TH-
MOJIOTUYECKOT0, HO M T€HETHYECKOTO IIaHa. «Y3HUK» OTHOCUTCS K JAEPHTCKOMY
IIEpPUOYy TBOPUECTBA [103Ta, ATAIly aKTUBHOI'O OCBOEHUS CUHTETUYECKON IIPUPOJIBI
MY3BIKaJIbHO-IIOITHYECKOr0 >KaHpa MOCPECTBOM BOKAJIbHOTO INEPEBO/a TEKCTOB
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U3 HEMEIKNX [MECCHHUKOB, PE3YIbTaTOM ATHX IITYIUH CTall «IIECCHHBIN JKypHAD»
[19. C. 180] co 3HameHarenbHbIM Ha3BaHueM «Fiir Wenige. /s HEeMHOTHX» U OT-
KpBITUE «OAHOIO W3 IJIOJOTBOPHBIX IIyTE€H TOHU3allUM PYCCKOW Mmo33um» [14.
C. 389]. BonpMMHCTBO M3 ACPITCKHUX COUYMHEHHUM MPENCTABISUIM COOOW TMEeCHU-
TEKCThl, ”YHTOHAIIMOHHO U PUTMHUYECKU MPUCTIOCOOTICHHBIE K MEIOJUYECKOMY PsILy
W TIpeJHa3HaueHHbIE /ISl UCTIOJIHEHUS! B 3BYKOBOM €IAMHCTBE. MICTOUHUKOM Mate-
puana IUIs MEepeBOJOB CTATM HEMEIKHE [TECCHHUKH, W3JaHHBIC W MMEBIINE He-
0OBIKHOBEHHYIO IONYJIIPHOCTH B [IpubanTuke.

3a BpeMs co3peBaHUs 3aMmbicia Oamranbl «Y3HUk» ¢ 1814 mo 1819 r. XKy-
KOBCKHM OBLIO MEPEBEACHO ¢ HEMEIKOTO IBAIIaTh POMAHCOB, CKPHITasl aBTO-
OmorpaUIHOCTh KOTOPHIX CBS3BIBaja BCE TEKCTHI JEPITCKOTO IEpHOnaa B Iie-
JocTHOE enuHCTBO. K NByM necsATkaM BOKaJbHBIX NEPEBOJOB BIIOJHE TrapMo-
HU4YHO mpucoeanHunuceh emie nse «llecam» 1817 u 1818 rr. («Kompuo mymu-
NIEBUMHL...» U «MHUHYBIINX AHEHW OYapoBaHbE...»), a Takxke «[lecHs OemHsKa»
(1816), mepeBop «I'opuoit necun» Llunnepa («['opuas moporay», 1818), «Bep-
HOCTh 10 rpoba» (1818), «BoapHOE moapaxkanue» pomancy lllarobpuana «Tam
HebOeca u Bonbl sicHBI!..» (1816) u nmecHst Munsr («Muna», 1818). «Y3HuK» B
3TOM KOHTEKCTE MPEACTaBISET CBOETO POJa UTOT BOKAIBHBIX IKCIIEPUMEHTOB,
KOTOpPBIC BIOCIEJCTBUU «BBIABUHYJIHCH HA IEHTPAIbHBIA MyTh UCTOPUU PYC-
ckoro ctuxa» [14. C. 390].

MoxHO ¢ 0ONBHION HoNell BEPOSTHOCTH MPENNOIOKUTH, U4TO JKyKOBCKOMY
OBUT M3BeCTEH TepeBo THia, ¥ UMEHHO OH MOT TOCIY>KUTh TIOBOZOM JIJISl TIOJIe-
MHYECKOTO OTBETa MOCPEICTBOM aBTOIECPEBOAA. PasHOCTH MOAX0M0B K (DYyHKIIHO-
HaJIBHOH MpHpoxae Oamiagsl BO MHOTOM IIPENOIpeeiia MPUHIHITHAIBHOE OTIH-
Yhe PYCCKO-HEMELKOIo CJIoBaps MOITHYECKUX COOTBETCTBHMA mepeBona Tuia
1838 r. u aBronepeBona Kykosckoro 1850 r. Hemenkuii mepeBoAuMK 3HAYNTENb-
HO YCHIIWJI CCHTUMEHTAJIMCTCKIHA MPETEKCT: HE TOJIBKO BIOKIII MIECHIO-TIIAY B YCTa
FOHOWIH', HO CHAGIWII ee 3HAYMTENBHBIM KOJTHYECTBOM MAPKEPOB CEHTHMEHTANb-
HO-3JIETHYECKON 00pa3HOCTH, CKOIUIEHHEM MeTadop U SMUTETOB YUyBCTBUTEIHEHOTO
poMaHTH3Ma. B ero «mepemneBe»” 0Ka3bIBAIOTCSA M «B3IOXHU CEpIIla B TOPBKOU 00-
JIU», U «IIOJIET POOKOTO B30pa B Clie3ax», U «PO30BbIM BeHel Hebay», U «JIaCKOBBIH,
crmagkui apoMaT po3b». Ecnm «mormna» mepenaercst JKyKoBCKUM TOYHO — “‘im
Grabe”, Tum BbeIOMpaeT MeTadopuyecko-nepuppacTuiyeckoe «Zum diistern
dumpfen Schattenreich» (K mpaunOMy, TycKioMy HapcTBy TeHei). Pycckuii opu-
THUHAT U HEMEUKHUH aBTornepeBo JKyKOBCKOTO HEBOOOpa3HMEBI Oe3 TeX e pOoMaH-
TUYECKUX MPOTHUBOIIOCTABICHUH, HO MX 00pa3HOCTh HE TaK CHJIBHO AMOIMOHAIEHO
HACHIIICHA ¥ YM(PATHICCKH 3apsDKeHa.

' P.JO. [lannnenckuii oTMeuaeT: «JMoXa CEHTHMEHTATH3MA TIOMECTHIIA CIIE3bI B TIEPBEIH Ps| CBOEH 06-
pa3HON CHCTEMbI KaK BBIPA3UTEIHHOE MPOSBICHUE SMOLMOHAIBHOCTH, HAPSIy C «CEPALEM» U «ITyIIOiD».
I'epoif M TepoMHS IHTEpaTypbl SIOXH YyBCTBUTEIBHOCTH OBUIM IPOCTO 00s3aHBI IUTaKaTh» (Janunes-
cxuil P.FO. Oxo T'éte B necue [lenbBura // BecTHUK KOMIApaTUBUCTUKK M ©Maroigoruu. 2015. Ne 1.

2 TMostuueckuii MepeBoj B HEMENKOo# Tpaauuuu obo3Haudaercst cinoBoMm «Nachdichtungy, nocinoBHO:
CTHXOTBOPEHHE, HAIINCAHHOE «BCIIE» 00pasIly, «HOApaKaHHE).
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Curyauus aBTONEepeBO/a MPEICTAaBIAET, C OAHOM CTOPOHBI, ONTHMAJbHBINA
CIy4ail COBMAJIeHUS TOPU30HTAa OpPUTHHANA M TOPU30HTA MEPEeBOAa, KOTOPBHIH MU-
HUMH3HPYET BEPOSTHOCTH HEOHMMAHUSI FUIH OIIMOOYHOW MHTEPIPETAIINH HCXOI-
Horo Tekcra. C Apyroit CTOPOHBI, aBTOPCKHI TIEPEBOJI IPEAIIOIaracT MaKCUMAIBEHO
BO3MOKHYIO CTETICHb BOJILHOCTH, MPEJICTABICHUSI HOBOTO MPOUYTEHHsI. BhIMONIHEH-
HBIH MIPEIIONIOKUTEIBHO BCIICACTBIE HEYIOBICTBOPEHHOCTH CYIIECTBYIONIAM IIe-
pesogom @. Twuma, camomepeBon JKYKOBCKOTO IEMOHCTPHUPYET CTPEMIICHHE K
MOJTHOTE Tepelayd UCXOJHOTO MaTepHalia Kak ¢ TOYKH 3peHHs (OpMbl, Tak U C
TOYKH 3peHusi ceMaHTHKU. B.A. )KykoBckoMy ynanochk riiaBHOE — MEpeaaTbh CMBbI-
CIIOBYIO U UACHHYIO COCTABILIONIYIO, a TAKXKE OCOOYIO AIIETHIECKYI0 TOHATHHOCTh
OpUTHHAIBHOHN Oannanbl. ABTONEpeBos «Y3HHKa» 00JNagaeT CBOMCTBAMHU CTHUXO-
TBOPHOTO TEKCTa (32 HUCKIIOYEHHEM pU(MBI): aBTOPY YJaJlOCh COXPaHUTh YacTh
BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, BOIUIOMIEHHYIO C MX ITOMOIIBI0 PUTMHYECKYIO CTPYKTY-
py, UM OblJa TpPEANPHUHSTA IMOMNBITKA COXPaHEHUS CTPO(PUKH, MPUHIMUIHAIBLHO
BayxHOH a11s 6autaj JKyKOBCKOTO, B KOTOPBIX «OTCYTCTBUE acTpO(PUUECKUX CTPYK-
Typ €CTh, OYCBHUIHO, MPOSBICHHE OaIaJIHO-TIECCHHONH OCHOBBI >kaHpa» [14.
C. 249]. He nepeOereHHBINH aBTOrpad B KOHTEKCTE 3HAMCHATEIBHOM MTOMETKH «ITe-
peBoll Y3HHKAa KOMUPOBATh» CBHUIETEIBCTBYET O JOCTATOYHO BHICOKOM YpPOBHE
HEMEIKOTO XYI0)KECTBEHHOTO CIIOTa, KOTOPHIM OBJIAJIEN MO3T B IOCIEIHUE TOJBI
JKI3HH.

Haxoasice B miieHy 0OCTOSITENBCTB, HE MO3BOJSBIIUX BEPHYTHCS Ha POJUHY
U3 «TyMaHHOH ['epManum», OH 0OpaTHIICS K CIOKETY IPOTPAMMHOTO IIPOU3BE-
JIEHUS] U HATIOJNHWI €r0 HOBBIM aBTOOHOTPA)UICCKUM U ICTETHUESCKUM COIEp-
>kanueM. Hemeuxuii aBrorpad Oayutaapl, 3HaYMTEIBHO JOMOJIHSSA Halle Mpea-
CTaBJICHHE O €ro IMO3JIHEM HAaCJEJHH, CTABHUT BOMPOC O CHCTEMHOM H3Y4Y€HUU
aBTOPCKMX ¥ aBTOPHM30BAHHBIX HEMENKHX IIEPEBOJOB IIPO3bl U I033UU
B.A. Xykosckoro 1840—-1850-x rr.
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This article first entirely covers the only remained V.A. Zhukovsky's manuscript of his
"Prisoner" ballad German translation (1850) preserved on his note-book pages. The article de-
termines the cultural-historical and creative context which impelled the author to make the auto-
translation. Zhukovsky's auto-translation strategy is recognized by comparison with another
German poetical ballad translation published by F. Tietz in 1838 and unknown to Zhukovsky
studies before.

In general, it is impossible to call the "Prisoner" translation prosaic or interlinear, because it is full
of artistic expression means, typical for a poetic technique. The analogues of syntactical, lexical and
phonetic levels tie the German text by thin artistic threads, which characterize Zhukovsky's song lyrics
and ballads and appear as the basis of auto-translation architectonics. Zhukovsky follows the melodic
resemblance principle, in the frame of which there is an accent on the stanza short line rhythm
transmission. In the Russian text the lines create an original melodic refrain of the romance type. In the
German translation Zhukovsky tries to preserve the complex poetic enjambement system, laid by the
unique stanza structure the poet developed.

The peculiarities of Zhukovsky's strategy become clear in the context of the German translation
made by F. Tietz. In principle, it had other parameters in genre and themes. Teitz's translation does not
copy the original version narrative structure, lyrical-epic potential and strong dramatic phonation,
typical for Zhukovsky's ballad. It gets a purely lyrical realization, turning into a young man-prisoner's
love romance. Tietz gives back the concept sphere of Zhukovsky's ballad in the frame of the sincere
German Romanticism.

By hypothesis, Zhukovsky made the auto-translation because he was not satisfied with the exis-
tent F. Tietz's translation. Zhukovsky's work demonstrates the intention to the wholeness of the source
material transmission both formally and semantically. The "Prisoner" auto-translation has poetic text
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characteristics (except the rhyme). The author succeeded in preserving a part of expression means and
the rhythmical structure, made with the help of the former. Also, there was an attempt to save the
stanza structure. In the context "to copy the "Prisoner" translation", the manuscript without corrections
shows a rather high quality of the German artistic style which the author learned in the last years of his
life.

Being in the prison of conditions which did not allow Zhukovsky to come back from "foggy
Germany" to the homeland, he turned to the main composition plot and made it full of his new
autobiographic and aesthetic content. The German ballad manuscript, which greatly completes
our conception about his late heritage, brings attention to the question of a systematic study of
author's and authorized German prose and poetry translations by V.A. Zhukovsky of the 1840s
and 1850s.
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